Mary Teissier du Cros
Masters en Traduction & Interprétation

	107, boulevard Denfert Rochereau
16100 Cognac
France

Mariée – 2 enfants
	Tél : 05 45 82 65 74
Portable : 06 33 18 52 95
marylizdavis@gmail.com

	
	

	Langues
	Anglais – Langue maternelle     Français – Courant

	
	

	Expérience dans le domaine de la traduction et l’interprétation
	Traductrice indépendante, depuis l’été 2004

· Traduction de textes en tous genres du français vers l’anglais. Propose des services de relecture. Domaines de spécialisation: marketing (publicité, relations publiques, sites web), commercial (communiqués de presse, ventes, communiqués internes), culinaire, ressources humaines (gestion de performance, documents de formation professionnelle), rédactionnel, environnement, développement international, sécurité sanitaire, tourisme, beauté et cosmétiques, médical, vin/tonnellerie
· Expérience en interprétation consécutive
Assistante TAO, Eurotexte Translation Agency (certifié ISO), Paris, mai-août 2004

· Assistance des traducteurs avec la TAO
· Assistance des chefs de projets pour les relations clients
· Traduction et relecture des documents commerciaux et financiers


	Expérience avec les langues
	Assistante d’anglais, Ministère de l'Education Nationale, Bordeaux, octobre 2001-avril 2003

· Enseignement de l’anglais des affaires


	
	Assistante, Département de français, Grinnell College, Grinnell, USA, 1998-2001

· Enseignement du français à l’université
· Recherche et préparation de documents pour publication

	
	

	Formation aux Etats-Unis
	MA (Maîtrise), Traduction et Interprétation, Français/Anglais, 2005

Monterey Institute of International Studies, Monterey, Californie
· Traduction technique, juridique et financière
· Interprétation consécutive et simultanée
· Interprétation lors de conférences, visites guidées et forums

	
	BA (Licence), Français et Anglais, 3.88/4.0 GPA, 2001, Grinnell College, Grinnell, Iowa

	
	

	Formation en France
	American University Center of Provence, Aix-en-Provence, Printemps 2000
L’Université de Provence, Aix-en-Provence, Printemps 2000

Cours de traduction français-anglais

	
	

	Informatique
	· Maîtrise de Microsoft Office
· Logiciels de traduction : SDL Trados 2014

	
	

	Centres d’intérêt
	· Cuisine, randonnée, lecture, cinéma
Membre de la Société Française des traducteurs


